Geburtstag
(Из учебника по немецкому языку для 5 класса «Шаги 1»)

          Geburtstag, Geburtstag! 


          Das ist ein schöner Tag!  


          Da feiern wir und singen,


          da tanzen wir und springen.


          Da spielen wir und lachen


          und essen tolle Sachen!

  День Рождения


День Рождения, День Рождения!


Это самый лучший день!


В этот день нам веселиться,


Петь и танцевать не лень!


Всех друзей мы собираем,


Поздравленья принимаем!


Все дела мы оставляем,


Радуемся и гуляем!
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Meine Stadt.
(Из учебника по немецкому языку для 5 класса «Шаги 1»)
Meine Stadt!
 

Das Schloß,der Park!
 
Links die Kirche,

rechts der Markt.
 

Vorn die Post,


die Apotheke,


die Geschäfte


an der Ecke,


ein Museum

in der Mitte,
kommt hierher,
besucht es bitte!
Dort am Rande

liegt der Zoo.
Gleich daneben
ein Bistro.
Da die Burg,

hier ein Betrieb.

Meine Stadt,
ich hab` dich lieb! 


            Мой город.

Город мой – очень большой!

Направо пойдёшь - церковь найдешь!

Налево пойдешь – почту найдёшь!

А за почтой- магазин, за аптекой- музей картин,  

На углу есть ресторан, а за ним дешёвый бар!

Здесь вот парк, а там завод,

Вот такой наш город!
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Gefunden.
(Goethe J.W.)
     Ich ging im Walde

     so für mich hin ,  

     und nichts zu suchen , 

     das war mein Sinn . 

     Im Schatten sah ich 

     ein Blümchen stehen ,       

     wie Sterne leuchtend ,       

     wie Äuglein schön . 

     Ich woll`t es brechen ,        

     da sagt`es fein :  
                

     «Soll ich zum Welken       

     gebrochen sein ? »             

     Ich grub`s mit allen  
         

     den Würzlein aus ,            
 

     im Garten trug ich`s          

     am hübschen Haus
            

     Und pflanzt`es wieder 
      

     am stillen Ort ;                  


     nun zweigt es immer
         

     und blüht so fort .              


Находка.

(Гете И. В.)

Я иду по лесу,
Ничего я не ищу

В этом смысл жизни

Один побыть хочу.
В тени густых деревьев

Увидел я цветочек,
Прекрасней нет на свете!

Красивей всех он звёздочек.

Хочу его сорвать я,

Хочу я взять его,

Но тонким голоском

Он мне промолвил слово:
«Зачем тебе меня срывать?

Хочу я дальше продолжать

Всем, всем дарить счастье 

Улыбкой от ненастья

Всех дальше озарять!

Я осторожно взял его,

Принёс в красивый сад 

И посадил его я там,

И он мне очень рад!
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